O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMeEP: 0409U000728
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpaunii: 25-02-2009

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Onumienko FOuig KocTaHTHUHIBHA

2. Onyshchenko Julia Kostyantynivna
KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HaykoBOi ceniabHOCTI: 10.02.16

Ha3Ba HayKoBOIi CcreiaIbHOCTI: [Tepekago3HaBCTBO

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JaTa 3axHCTy: 19-02-2009

CneniasipbHICTB 3a OCBITOIO:

Micue po6oTH 34,00yBava: Kuiscbkuil HaujioHaIbHUIA yHiBepcuTeT imeni Tapaca IlleByenka, IHCTUTYT

dinonorii

Kopg 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3Haxoa KeHHs: 01033, m. Kuis, 6ysbBap IlleByenka, 14

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKu YKpaiHu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Indp cneuniasnizoBaHoi BY€HOI pagH (pa3oBoi creniaiizoBaHoi BY€HOI pasu): /1 26.001.11

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: KuiBChKuil HaLiOHAbHMIA YHIBEpCUTET iMeHi Tapaca

[IleByeHka

Kog 3a €IPIIOY: 02070944

Micqesﬂaxon)KeHHﬂ: ByJI. Bononumupceka, 60, M. Kuis, KuiBceka 06:1., 01033, Vkpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOM: Kuichkuil HauioHaIbHMI yHiIBEpCUTET iMeHi Tapaca
llleByeHKa, IHCTUTYT dinoorii

Kopg 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3HaxoayxeHHs: 01033, m. KuiB, 6ysbBap IlleBuenka, 14

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHHX PyOPHK: 20.19.23

Tema guceprauii:
1. Jlokanisauis mporpaMHuUX NPOAYKTiB y aHIJIO-YKPaiHCbKOMY MePEKIIAi

2. Software localization in the English-Ukrainian translations

Pedepar:

1. Po60Ty NpUCBSIYEHO KOMIIJIEKCHOMY aHaJi3y JloKali3alii IporpaMHUX IPOAYKTIB i BUBHAYEHHIO ii 0cO6IMBOCTEN
Ta TPYZHOIIIB Ha MaTepiajli aHII0-yKpaiHChbKUX MepeKIaziB. Yiiepiue B YKPaiHCbKOMY IEPEKIa03HaBCTBI BUKOHAHO
KOMIIJIEKCHUN aHaJIi3 NepeKIafalbKUX acleKTiB JIOKali3alil IporpaMHUX IPOAYKTIB 3 aHIJIIMICbKOi MOBU
YKPaiHCBhKOIO, PO3KPUTI crieludiuHi 0co6IMBOCTI JIOKali3allii IK HOBOTO XXaHPy Ta IpeJMeTy NepeKIaflo3HaBuoro
BHMBUYEHHS, 3[IiiCHEHO Kyacu@ikallilo TpyIHOIIIB JIOKai3allii MporpaMHoi NpoayKLii kommnaii "Maiikpocodrt", Ha
3a3HAYEHIN Cy4acCHiN JIKepesbHiN OCHOBI PO3IJISIHYTO HEMOJIKY Ta MOMUJIKY, III0 HAMYACTille BUHUKAIOTD ITiJ] 4ac
nepexsany B 1iil chepi, CUCTEMATH30BaHO IPUIOMU NIEPEKIIANly JEKCUYHUX, TPAMaTUYHUX Ta CTUIICTUYHUX
OJVHHILb TA 3aIIPOIIOHOBAHO BapiaHTU NEPEKIIaAy 3 BJIACHOI IPAKTUKU 1 YIOCKOHAIEHHS YNHHUX [1IEPEKIIaiB.
JesKi 3 icHyI0unX CIIOCO6IB IepeKsany 0XapakTeprU30BaHO KiJIbKICHO 3 METOI0 eKCILTiKallil 4aCTOTHOCTI BXKUTKY

IeBHUX BapiaHTiB. Kyt04oBi c10Ba: I0Kasi3alis, IpOrpaMHUi IPOAYKT, IUCKYPC KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJIOTIH, JKaHPU



IepeKiay, inTepHanionanisanis, aganTanis, aleKBaTHiCTb, TEPMIHOJIOTIS, TPYIHOLL| IIEPEKIIALY.

2. The research paper analyses software localization from the translator's point of view and defines this linguistic
activity as a new translation genre. With this paper for the first time in the Ukrainian translation studies a
comprehensive study of translation aspects of software localization from English into Ukrainian has been
completed; the specific characteristics of software localization as a matter of translation theory have been
identified; common difficulties of the Microsoft products localization into Ukrainian have been defined and
classified; typical shortcomings and mistakes of the named translations have been analyzed; solutions for
overcoming the identified difficulties and avoiding the mistakes have been determined. For each of the difficulties
and imperfections identified in the current translations, the author of this paper has made her own suggestions for
improvement. Some of the current translations have also been analyzed quantitatively to exhibit the full range of
patterns. Key words: localization, software, discourse of computer technology, genres of translation,
internationalization, adaptation, adequacy, terminology, difficulties of translation.
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